
NOAM LEITSÄTZE

עקרונות מנחים בנעם



Ich lerne mich während meiner Schulzeit im-
mer besser kennen. Ich weiss, was ich kann 
und ich arbeite an dem, was ich nicht kann.

Wenn mich etwas beschäftigt, hole ich mir 
Hilfe und spreche mit einer erwachsenen 
Person darüber.

Ich will glücklich sein und mich wohlfühlen.

אני לומד להכיר את עצמי טוב יותר ויותר במהלך 
שנות בית הספר שלי, אני יודע מה אני יכול לעשות 

ואני עובד על מה שאני לא יכול לעשות.

אם משהו מפריע לי, אני מקבל עזרה ומדבר על זה 
עם מבוגר.

אני רוצה להיות מאושר ולהרגיש טוב.

Ich achte auf mich אני דואג לעצמי



Du bist mir als Mitschülerin, als Mitschüler wich-
tig. Auch wenn wir nicht immer einer Meinung 
sind, spreche ich mit dir, auch wenn es vielleicht 
eine Pause braucht. Gewalt ist kein Mittel und kei-
ne Lösung! Das sehe ich ganz klar. 

Sie sind mir als meine Lehrerin, als mein Lehrer 
wichtig. Ich respektiere den Unterricht und mache 
mit. Ich danke, dass wir aufeinander schauen. 
Jede und Jeder gemäss ihrer/seiner Rolle.

Ich sehe auch, dass andere stark auf mich ach-
ten, das Sicherheitsteam und der Hausdienst. Ih-
nen bringe ich Respekt entgegen.

Alle zusammen bilden wir die Schulgemeinschaft 
der Noam.

אתה חשוב לי כחבר לכיתה, גם אם לא תמיד נסכים, אני 
אדבר איתך, גם אם זה ייקח מהזמן שלי בהפסקה. ברור 

לי אלימות היא לא אמצעי ולא פתרון! 

המורים חשובים לי, אני מכבד את השיעורים ומשתתף. 
תודה שאתם דואגים לי, כל אחד ואחד לפי תפקידו.

אני גם רואה שאחרים מקדישים לי תשומת לב רבה, 
לדוגמא צוות האבטחה ומשק הבית, יש לי כבוד אליהם.

כולנו יחד יוצרים את קהילת בית הספר של נועם.

Ich achte auf dich אני דואג לאחר



Ein Lob macht Freude! Worte können aber auch 
verletzen. Es gibt auch Worte und Ausdrücke, die 
wir nicht verwenden, weil sie unanständig und be-
leidigend sind. Ich achte auf meine Sprache und 
auf meine Wortwahl. Wenn ich mich ärgere, drü-
cke ich mich trotzdem freundlich aus. Ich spreche 
Probleme an. Wenn mir was rausrutscht, dann 
entschuldige ich mich und mache es wieder gut.

לקבל מחמאות זה תענוג! אבל מילים יכולות גם להזיק, 
יש גם מילים וביטויים שאנחנו לא משתמשים בהם כי הם 

מגונים ופוגעניים. אני שם לב לשפה שלי ולבחירת המילים 
שלי. כשאני כועס, אני עדיין מבטא את עצמי בצורה 

ידידותית, אני מטפל בבעיות שיש לי בדיבור. אם נכשלתי 
פעם אחת לא נורא, אני מתנצל ומשנה את דרכי.

Ich achte auf meine Worte אני שם לב למילים שלי



Um Regeln beachten zu können, muss ich 
sie kennen. In der Schule sprechen wir im-
mer wieder über Regeln, wir hinterfragen sie 
auch, wenn es nötig ist oder wir erklären sie 
mit anderen Worten. Es gibt viele Regeln, die 
mich betreffen: ethische Werte und Regeln 
des Judentums, Schulregeln, Mensaregeln, 
Absenzenregeln, Spielregeln… Ich achte da-
rauf, sie einzuhalten und entschuldige mich, 
wenn es nicht gelingt. Wenn ich mich unge-
recht behandelt fühle, spreche ich darüber.

כדי לשמור על הכללים, אני צריך להכיר אותם. בבית 
הספר אנחנו מדברים על כללים כל הזמן, שואלים 

עליהם אם לא מבינים ומקבלים תשובות, יש הרבה 
כללים שמעסיקים אותי: ערכי מוסר וכללי יהדות, 
כללי בית ספר, כללי חדר האוכל, כללי היעדרות, 
כללי משחקים. אני מקפיד לציית לכללים ומתנצל 
כשאני לא מצליח בזה. אם אני מרגיש שהתייחסו 

אליי בצורה לא הוגנת, אני מדבר על זה.

Ich achte auf Regeln  
und halte mich daran

אני שם לב לכללים ונצמד 
אליהם



Ich habe meine Schulsachen und meine Freun-
dinnen und meine Freunde haben ihre. Zu beiden 
gebe ich Sorge und helfe aus, wenn etwas ka-
putt oder verloren geht. Die Noam ist ein grosses 
Schulhaus mit vielen Gegenständen. Ich mache 
nichts kaputt und trage zu allen Dingen Sorge. 
Seien es Möbel, Fenster, Schul- oder Spielsa-
chen.

יש לי יש את הציוד שלי בבית הספר, גם לחברות ולחברים 
שלי יש את שלהם, אני שומר על הציוד ועוזר לחברים אם 
משהו נשבר או הולך לאיבוד. נעם הוא בית ספר גדול ויש 
בו חפצים רבים, אני לא שובר שום דבר ודואג לציוד, בין 

אם זה רהיטים, חלונות, ציוד לבית הספר או צעצועים. 

Ich achte auf Sachen אני שם לב לחפצים


